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נָס֣ו1ּ
chạy–trốn
H5127

וְאֵין־
và–không–có
H0369

רֹדֵ֣ף
rượt–đuổi
H7291

ע רָשָׁ֑
kẻ–ác
H7563

ים וְצַ֝דִּיקִ֗
và–công–chính
H6662

יר כִּכְפִ֥
như–sư–tử–con

ח׃ יִבְטָֽ
tin–cậy
H0982

Kẻ ác chạy trốn dầu không ai đuổi theo; Nhưng người công bình mãnh dõng như một sư tử.

ׁע2 בְּפֶשַֽ֣
trong–sự–vi–phạm
H6588

אֶ֭רֶץ
đất
H0776

ים רַבִּ֣
nhiều

שָׂרֶ֑יהָ
quan–trưởng–nó
H8269

ם וּבְאָדָ֥
và–trong–loài–người
H0120

ין מֵבִ֥
hiểu
H0995

עַ יֹדֵ֝֗
biết
H3045

ן כֵּ֣
vì–vậy

יךְ׃ יַאֲרִֽ
kéo–dài
H0748

Tại vì xứ phạm tội ác nên có vua chúa nhiều; Nhưng nhờ người thông sáng có trí hiểu biết, Sự vững vàng của 
nước sẽ con lâu dài.

גֶּ֣בֶר3
người–mạnh–mẽ
H1397

שׁ רָ֭
thiếu–thốn
H7326

ק וְעֹשֵׁ֣
và–áp–bức
H6231

ים דַּלִּ֑
nghèo–khó
H1800

מָטָ֥ר
mưa
H4306

ף חֵ֗ סֹ֝
[H5502]
H5502

וְאֵי֣ן
và–không–có
H0369

חֶם׃ לָֽ
bánh
H3899

Người nghèo hiếp kẻ khó khăn, Khác nào trận mưa quét sạch thực vật.

עֹזְבֵי4֣
lìa–bỏ

ת֭וֹרָה
luật–pháp
H8451

לְל֣וּ יְהַֽ
ngợi–khen

ע רָשָׁ֑
kẻ–ác
H7563

י וְשֹׁמְרֵ֥
và–giữ–gìn
H8104

ה ת֝וֹרָ֗
luật–pháp
H8451

יִתְגָּ֥רוּ
gây–sự
H1624

ם׃ בָֽ
—

פ
—

Kẻ bỏ luật pháp ngợi khen kẻ ác; Còn người giữ luật pháp chiến đấu cùng chúng nó.

אַנְשֵׁי־5
người
H0376

ע רָ֭
xấu

לאֹ־
không
H3808

ינוּ יָבִ֣
hiểu
H0995

ט מִשְׁפָּ֑
công–lý
H4941

י וּמְבַקְשֵׁ֥
và–tìm–kiếm
H1245

יְה֝וָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ינוּ יָבִ֥
hiểu
H0995

ל׃ כֹֽ
tất–cả
H3605

Kẻ buông mình vào sự ác chẳng hiểu sự công bình; Nhưng ai tìm cầu Ðức Giê-hô-va hiểu biết mo�i sự.

טֽוֹב־6
tốt–lành

שׁ רָ֭
thiếu–thốn
H7326

הוֹלֵךְ֣
đi
H1980

בְּתֻמּ֑וֹ
trong–sự–tro�n–ve�n–người
H8537

שׁ מֵעִקֵּ֥
từ–quanh–co
H6141

יִם רָכַ֗ דְּ֝
đường
H1870

וְה֣וּא
và–ấy
H1931

ׁיר׃ עָשִֽ
người–giàu
H6223

Thà người nghèo khổ ăn ở cách thanh liêm, Còn hơn là kẻ giàu có theo đường tà vạy.

נוֹצֵר7֣
gìn–giữ
H5341

תּ֭וֹרָה
luật–pháp
H8451

ן בֵּ֣
con–trai

ין מֵבִ֑
hiểu
H0995

וְרֹעֶה
và–chăn–giữ

ים זֽוֹ֝לְלִ֗
phung–phí

ים יַכְלִ֥
hổ–the�n
H3637

יו׃ אָבִֽ
cha–người
H0001

Ai giữ luật pháp là con trai khôn ngoan; Còn ai kết bạn với kẻ hoang đàng làm hổ ngươi cho cha mình.

ה8 מַרְבֶּ֣
gia–tăng

ה֭וֹנוֹ
của–cải–người
H1952

בְּנֶשֶׁ֣ךְ
[H5392]
H5392

]ובתרבית[
và–trong–tiền–lãi
H8636

ית( )וְתַרְבִּ֑
và–tiền–lãi
H8636

לְחוֹנֵן֖
cho–thương–xót

ים דַּלִּ֣
nghèo–khó
H1800

נּוּ׃ יִקְבְּצֶֽ
tập–hợp
H6908
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Kẻ nào nhờ lời và sự ăn lời quá phép mà làm cho của cải mình thêm lên, Tất chứa để dành của ấy cho người có 
lòng thương xót kẻ nghèo khổ.

מֵסִ֣יר9
lìa–xa
H5493

אָזְ֭נוֹ
tai–người
H0241

עַ מִשְּׁמֹ֣
từ–nghe
H8085

תּוֹרָ֑ה
luật–pháp
H8451

ם־ גַּֽ
cũng
H1571

פִלָּת֗וֹ תְּ֝
lời–cầu–nguyện–người
H8605

ה׃ תּוֹעֵבָֽ
điều–gớm–ghiếc
H8441

Người nào xây tai không khứng nghe luật pháp, Lời cầu nguyện người ấy cũng là một sự gớm ghiếc.

מַשְׁגֶּ֤ה10
lạc–lối
H7686

ים  ׀יְשָׁרִ֨
ngay–thẳng
H3477

רֶךְ בְּדֶ֥
trong–đường
H1870

ע רָ֗
xấu–xa

בִּשְׁחוּת֥וֹ
[H7816]
H7816

הֽוּא־
ấy
H1931

יִפּ֑וֹל
ngã
H5307

ים וּתְ֝מִימִ֗
và–tro�n–ve�n
H8549

יִנְחֲלוּ־
thừa–kế
H5157

טֽוֹב׃
phước

Kẻ nào làm cho người ngay thẳng lầm lạc trong đường xấu xa, Chánh kẻ đó sẽ sa vào hố của mình đã đào; 
Nhưng người tro�n ve�n được hưởng phần phước lành.

חָכָם11֣
khôn–ngoan
H2450

עֵינָיו בְּ֭
trong–mắt–người

אִ֣ישׁ
người
H0376

יר עָשִׁ֑
người–giàu
H6223

ל וְדַ֖
và–nghèo–khó
H1800

ין מֵבִ֣
hiểu
H0995

נּוּ׃ יַחְקְרֶֽ
dò–xét
H2713

Người giàu tự nghĩ mình là khôn ngoan; Nhưng kẻ nghèo có sự thông sáng dò xét người.

בַּעֲלֹ֣ץ12
trong–vui–mừng
H5970

צַדִּ֭יקִים
công–chính
H6662

ה רַבָּ֣
nhiều

תִפְאָרֶ֑ת
vẻ–đe�p
H8597

וּבְק֥וּם
và–trong–đứng–dậy

ים שָׁעִ֗ רְ֝
kẻ–ác
H7563

שׂ יְחֻפַּ֥
tìm–kiếm
H2664

ם׃ אָדָֽ
loài–người
H0120

Khi người công bình thắng hơn, thì có sự vinh hiển lớn; Còn lúc kẻ gian ác dấy lên, thì người ta đều đi ẩn trốn.

ה13 מְכַסֶּ֣
che–phủ
H3680

פְשָׁ֭עָיו
sự–vi–phạm–người
H6588

א ֹ֣ ל
không
H3808

יַצְלִ֑יחַ
thi �nh–vượng

ה וּמוֹדֶ֖
và–cảm–tạ
H3034

וְעֹזֵב֣
và–lìa–bỏ

ם׃ יְרֻחָֽ
thương–xót
H7355

Người nào giấu tội lỗi mình sẽ không được may mắn; Nhưng ai xưng nó ra và lìa bỏ nó sẽ được thương xót.

אַשְׁרֵ֣י14
phước–thay
H0835

אָדָ֭ם
loài–người
H0120

מְפַחֵד֣
sợ–hãi
H6342

יד תָּמִ֑
luôn–luôn
H8548

ה וּמַקְשֶׁ֥
và–cứng–cỏi
H7185

בּ֗וֹ לִ֝
lòng–người

יִפּ֥וֹל
ngã
H5307

ה׃ בְּרָעָֽ
trong–điều–ác

Người nào hằng kính sợ luôn luôn lấy làm có phước thay; Còn ai cứng lòng mình sẽ sa vào tai nạn.

אֲרִי־15
sư–tử

נֹהֵ֭ם
gầm–gừ
H5098

ב וְדֹ֣
và–con–gấu
H1677

ק שׁוֹקֵ֑
[H8264]
H8264

ל מֹשֵׁ֥
cai–tri �
H4910

ע שָׁ֗ רָ֝
kẻ–ác
H7563

עַל֣
trên

עַם־
dân–chúng

ל׃ דָּֽ
nghèo–khó
H1800

Một vua gian ác cai tri � dân nghèo khổ, Khác nào sư tử gầm hét, và gấu đuổi theo mồi.

יד16 נָגִ֗
người–lãnh–đạo
H5057

חֲסַר֣
thiếu–thốn
H2638

תְּ֭בוּנוֹת
sự–sáng–suốt
H8394

ב וְרַ֥
và–nhiều

מַעֲשַׁקּ֑וֹת
[H4642]
H4642

]שנאי[
ghét
H8130

נֵא( )שֹׂ֥
ghét
H8130

צַע בֶ֝֗
lợi–bất–chính
H1215

יךְ יַאֲרִ֥
kéo–dài
H0748

ים׃ יָמִֽ
ngày
H3117

פ
—

Quan trưởng thiếu trí hiểu cũng hà hiếp người ta nhiều; Nhưng người ghét sự hà tiện sẽ được trường tho�.

אָדָ֭ם17
loài–người
H0120

ק עָשֻׁ֣
áp–bức
H6231

בְּדַם־
trong–máu
H1818

נָפֶשׁ    
linh–hồn
H5315

עַד־
đến
H5704

בּ֥וֹר
hố

יָנ֝֗וּס
chạy–trốn
H5127

אַל־
đừng
H0408

יִתְמְכוּ־
nắm–giữ
H8551

בֽוֹ׃
—
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Kẻ mắc tội đổ huyết của người nào Sẽ trốn đến mồ mả; chớ có ai ngăn cản nó!

הוֹלֵך18ְ֣
đi
H1980

תָּ֭מִים
tro�n–ve�n
H8549

עַ יִוָּשֵׁ֑
cứu
H3467

שׁ וְנֶעְקַ֥
và–gian–tà
H6140

יִם רָכַ֗ דְּ֝
đường
H1870

יִפּ֥וֹל
ngã
H5307

ת׃ בְּאֶחָֽ
trong–một
H0259

Ai ăn ở cách ngay thẳng sẽ được cứu rỗi; Còn ai đi theo hai lối cách cong vạy sẽ sa vào một trong hai lối ấy.

עֹבֵד19֣
phu�c–vu�
H5647

אַדְ֭מָתוֹ
đất–người
H0127

ע־ שְׂבַּֽ יִֽ
thỏa–lòng
H7646

לָחֶ֑ם
bánh
H3899

ף וּמְרַדֵּ֥
và–rượt–đuổi
H7291

ים קִ֗ רֵ֝
trống–rỗng
H7386

ע־ שְׂבַּֽ יִֽ
thỏa–lòng
H7646

ישׁ׃ רִֽ
[H7389b]

Kẻ nào cày ruộng mình sẽ ăn bánh no nê; Còn ai theo kẻ biếng nhác sẽ được đầy sự nghèo khổ.

אִ֣יש20ׁ
người
H0376

אֱ֭מוּנוֹת
sự–trung–tín
H0530

רַב־
nhiều

בְּרָכ֑וֹת
phước–lành
H1293

ץ וְאָ֥
và–vội–vàng
H0213

יר הַעֲשִׁ֗ לְ֝
cho–giàu–có
H6238

א ֹ֣ ל
không
H3808

ה׃ יִנָּקֶֽ
tha–bổng
H5352

Người thành thực sẽ được phước lành nhiều; Còn kẻ nào vội làm cho giàu ắt sẽ chẳng khỏi bi � phạt.

כֵּר־21 הַֽ
nhận–ra

פָּנִ֥ים
mặt
H6440

לאֹ־
không
H3808

ט֑וֹב
tốt–lành

וְעַל־
và–trên

פַּת־
miếng–bánh

חֶם לֶ֝֗
bánh
H3899

יִפְשַׁע־
phản–nghi �ch
H6586

בֶר׃ גָּֽ
người–mạnh–mẽ
H1397

Tây vi � người lấy làm chẳng tốt; Dầu vì một miếng bánh, người cũng phạm tội.

בֳהָ֥ל22 נִֽ
kinh–hãi
H0926

לַה֗וֹן
cho–của–cải
H1952

אִי֭שׁ
người
H0376

רַ֣ע
xấu–xa

עָיִ֑ן
mắt

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

יֵדַ֝ע
biết
H3045

כִּי־
vì

סֶר חֶ֥
[H2639]
H2639

נּוּ׃ יְבֹאֶֽ
đến
H0935

Người nào có mắt tham, vội ham kiếm của cải, Chẳng biết rằng sự thiếu thốn sẽ lâm vào mình nó.

יח23ַ מ֘וֹכִ֤
quở–trách
H3198

אָדָ֣ם
loài–người
H0120

אַחֲ֭רַי
[H0310b]

חֵן֣
ân–huệ
H2580

יִמְצָא֑
tìm–thấy
H4672

יק מַּחֲלִ֥ מִֽ
từ–trơn–tru

לָשֽׁוֹן׃
lưỡi
H3956

Ai quở trách người nào, về sau sẽ được ơn Hơn là kẻ lấy lưỡi mà dua ni �nh.

׀גּוֹזֵל֤ 24
cướp
H1497

יו בִ֤ אָ֘
cha–người
H0001

וְאִמּ֗וֹ
và–me�–người
H0517

וְאֹמֵ֥ר
và–nói
H0559

ין־ אֵֽ
không–có
H0369

שַׁע פָּ֑
sự–vi–phạm
H6588

חָבֵ֥ר
bạn–đồng–hành
H2270

וּא ה֝֗
ấy
H1931

לְאִ֣ישׁ
cho–người
H0376

ית׃ מַשְׁחִֽ
hủy–diệt
H7843

Kẻ nào ăn cắp của cha hay me� mình, Và nói rằng: Chẳng phải là phạm tội đâu, Kẻ ấy đồng bạn với kẻ phá phách.

רְחַב־25
rộng
H7342

נֶפֶ֭שׁ
linh–hồn
H5315

יְגָרֶ֣ה
gây–sự
H1624

מָד֑וֹן
kẻ–chống–đối
H4066

חַ וּבוֹטֵ֖
và–tin–cậy
H0982

עַל־
trên

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

ׁן׃ יְדֻשָּֽ
béo–tốt
H1878

Người nào có lòng kiêu ngạo giu�c sự tranh cạnh; Nhưng kẻ nào tin cậy Ðức Giê-hô-va sẽ được no nê.

בּוֹטֵח26ַ֣
tin–cậy
H0982

בְּ֭לִבּוֹ
trong–lòng–người

ה֣וּא
ấy
H1931

כְסִ֑יל
kẻ–ngu–dại
H3684

וְהוֹלֵ֥ךְ
và–đi
H1980

ה חָכְמָ֗ בְּ֝
trong–sự–khôn–ngoan
H2451

ה֣וּא
ấy
H1931

ט׃ יִמָּלֵֽ
thoát–khỏi
H4422

Kẻ nào tin cậy nơi lòng mình là kẻ ngu muội; Còn ai ăn ở cách khôn ngoan sẽ được cứu rỗi.

נוֹתֵ֣ן27
ban–cho
H5414

לָרָ֭שׁ
cho–thiếu–thốn
H7326

אֵי֣ן
không–có
H0369

מַחְס֑וֹר
thiếu–thốn
H4270

ים וּמַעְלִ֥
và–che–giấu
H5956

יו ינָ֗ עֵ֝
mắt–người

רַב־
nhiều

מְאֵרֽוֹת׃
sự–rủa–sả
H3994
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https://biblehub.com/hebrew/120.htm
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https://biblehub.com/hebrew/376.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
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Ai cho người nghèo sẽ không thiếu thốn; Còn ai xây mắt khỏi đi ắt sẽ bi � nhiều sự rủa sả.

בְּק֣וּם28
trong–đứng–dậy

שָׁעִים רְ֭
kẻ–ác
H7563

יִסָּתֵ֣ר
ẩn–mình
H5641

אָדָ֑ם
loài–người
H0120

ם וּבְ֝אָבְדָ֗
và–trong–diệt–vong–ho�
H0006

יִרְבּ֥וּ
gia–tăng

ים׃ צַדִּיקִֽ
công–chính
H6662

Khi kẻ ác dấy lên, người ta đều ẩn trốn; Nhưng khi chúng nó hư mất đi, người công bình bèn thêm nhiều lên.
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https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm

